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850/64 ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 4.4.64

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 25ης Φεβρουαρίου 1964

περί του συντονισμού τών ειδικών μέτρων γιά τή διακίνηση καί τή διαμονή άλλοδαπών, τά
όποια δικαιολογούνται άπό λόγους δημοσίας τάξεως, δημοσίας ασφαλείας ή δημοσίας

υγείας

(64/22 1/ΕΟΚ)

Εκτιμώντας :ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

Έχοντας ύπόψη :

τήν συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονο
μικής Κοινότητος , καί ιδίως τό άρθρο 56 παράγραφος
2 ,

τόν κανονισμό άριθ . 15 τοϋ Συμβουλίου τής 16ης Αύ
γούστου 1961 περί τών πρώτων μέτρων γιά τήν πραγμα
τοποίηση τής έλεύθερης κυκλοφορίας τών εργαζομέ
νων έντός τής Κοινότητος (^, καί ιδίως τό άρθρο 47 ,

τήν οδηγία τοϋ Συμβουλίου τής 16ης Αύγούστου 1961
περί τής διοικητικής διαδικασίας καί πρακτικής όσον
άφορα τήν είσοδο, τήν απασχόληση καί τήν διαμονή
τών έργαζομένων ένός Κράτους μέλους , καθώς καί τών
οικογενειών τους , στά αλλα Κράτη μέλη τής Κοινότη
τος ( 2),

τά γενικά προγράμματα γιά τήν κατάργηση τών περι
ορισμών στήν έλευθερία έγκαταστάσεως καί στήν
ελεύθερη παροχή ύπηρεσιών (3), καί ιδίως τόν τίτλο II ,

τήν οδηγία τοϋ Συμβουλίου τής 25ης Φεβρουαρίου
1964 περί καταργήσεως τών περιορισμών στή διακί
νηση καί διαμονή τών υπηκόων τών Κρατών μελών στό
έσωτερικό τής Κοινότητος στόν τομέα τής έγκαταστά
σεως καί τής παροχής ύπηρεσιών (4),

τήν πρόταση τής Επιτροπής ,

τήν γνώμη τής Συνελεύσεως (5),

τήν γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Έπιτρο
πής (6),

ότι o συντονισμός τών νομοθετικών, κανονιστικών καί
διοικητικών διατάξεων πού προβλέπουν ειδικό καθε
στώς γιά τούς αλλοδαπούς καί δικαιολογούνται άπό
λόγους δημοσίας τάξεως , δημοσίας ασφαλείας ή δημο
σίας ύγείας πρέπει εν πρώτοις νά αναφέρεται στίς
προϋποθέσεις εισόδου καί διαμονής τών ύπηκόων τών
Κρατών μελών πού διακινούνται έντός τής Κοινότη
τος, εϊτε προκειμένου νά ασκήσουν μισθωτή ή μή μι
σθωτή δραστηριότητα , εϊτε προκειμένου νά αποδε
χθούν υπηρεσίες·

ότι ό συντονισμός αύτός προϋποθέτει ίδίως τήν προ
σέγγιση τών διαδικασιών πού τηρούνται στά Κράτη μέ
λη , όταν γίνεται επίκληση λόγων δημοσίας τάξεως ,
δημοσίας άσφαλείας καί δημοσίας ύγείας , στόν τομέα
τής διακινήσεως καί τής διαμονής αλλοδαπών

ότι πρέπει σέ κάθε Κράτος μέλος νά παρέχονται στούς
ύπηκόους τών άλλων Κρατών μελών έπαρκεΐς δυνατό
τητες ασκήσεως προσφυγής κατά τών πράξεων τής δι
οικήσεως στόν τομέα αυτόν

ότι ή άπαρίθμηση τών ασθενειών καί αναπηριών πού
δύνανται νά θέσουν σέ κίνδυνο τήν δημοσία ύγεία , τήν
δημοσία τάξη καί τήν δημοσία άσφάλεια θά είχε μικρή
πρακτική άξία καί δέν θά ήταν εξαντλητική , καί ότι
άρκει νά συγκεντρωθούν οί παθήσεις αυτές κατά κατη
γορίες ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

"Αρθρο 1

1 . Οί διατάξεις τής παρούσης οδηγίας ισχύουν γιά
τούς ύπηκόους ένός Κράτους μέλους , οί όποιοι διαμέ
νουν ή μεταβαίνουν σέ αλλο Κράτος μέλος τής Κοινό
τητος , εϊτε προκειμένου νά ασκήσουν μισθωτή ή μή
μισθωτή δραστηριότητα, εϊτε προκειμένου νά άποδε
χθοϋν ύπηρεσίες .

2 . Οί διατάξεις αύτές ισχύουν έπίσης γιά τόν σύζυγο
καί τά μέλη τής οικογενείας πού πληροϋν τίς προϋπο

( ) ΕΕ άριθ . 57 τής 26.8.1961 , σ . 1073 /61 .
( ) ΕΕ άριθ . 80 τής 13.12.1961 , σ . 1513/61 .
C ) ΕΕ άριθ . 2 τής 15.1.1962 , σ. 32/62 καί 36/62 .
O ΕΕ άριθ . 56 τής 4.4.1964, σ . 845/64 .
O ΕΕ άριθ . 134 τής 14.12.1962, σ . 2861 /62 .
( ) ΕΕ άρνθ . 56 τής 4.4.1964, σ . 856/64.
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θέσεις τών κανονισμών καί τών οδηγιών πού έκδίδο
νταΐ στόν τομέα αυτόν εις εκτέλεση της συνθήκης .

"Αρθρο 2

βάνεται έντός συντομοτάτης προθεσμίας , τό αργότερο
δέ έντός εξη μηνών άπό της αιτήσεως .
'Επιτρέπεται στόν ενδιαφερόμενο νά διαμείνει προσω
ρινά στήν έπικράτεια , εως ότου αποφασισθεί ή χορή
γηση ή ή άρνηση χορηγήσεως της αδείας διαμονής .

2 . Ή χώρα ύποδοχής δύναται , άν τό κρίνει απαραίτη
το, νά ζητήσει άπό τό Κράτος μέλος καταγωγής καί ,
ένδεχομένως, άπό τά άλλα Κράτη μέλη πληροφορίες
γιά τό ποινικό μητρώο του αιτούντος άπό άποψη ποινι
κού δικαίου . Ή ενημέρωση αυτή δέν δύναται νά εχει
συστηματικό χαρακτήρα .

Τό Κράτος μέλος , άπό τό όποϊο ζητείται ή πληροφο
ρία , οφείλει νά άπαντήσει έντός δύο μηνών .

Άρθρο 6

1 . H παρούσα οδηγία άφορα τίς διατάξεις τίς σχετι
κές μέ τήν είσοδο στήν έπικράτεια , τήν έκδοση ή τήν
άνανέωση της άδειας διαμονής ή τήν απομάκρυνση
άπό τήν επικράτεια , οί όποιες θεσπίζονται άπό τά
Κράτη μέλη γιά λόγους δημοσίας τάξεως, δημοσίας
άσφαλείας ή δημοσίας ύγείας .

2 . 'Επίκληση τέτοιων λόγων δέν είναι δυνατόν νά γί
νει γιά τήν εξυπηρέτηση οικονομικών σκοπών .

"Αρθρο 3

1 . Τά μέτρα δημοσίας τάξεως ή δημοσίας άσφαλείας
πρέπει νά βασίζονται άποκλειστικά στήν προσωπική
συμπεριφορά του άτομου πού άφορούν .

2 . Προηγούμενες ποινικές καταδίκες δέν δύνανται
καθ ' εαυτές νά αιτιολογήσουν τήν λήψη παρόμοιων
μέτρων .

3 . Ή λήξη ισχύος της ταυτότητος ή του διαβατηρίου
πού επέτρεψε τήν είσοδο στήν χώρα ύποδοχής καί τήν
έκδοση της άδειας διαμονής δέν δύναται νά άποτελέσει
λόγο άπομακρύνσεως άπό τήν επικράτεια .

4 . Τό Κράτος πού εξέδωσε τήν ταυτότητα ή τό διαβα
τήριο επιτρέπει χωρίς διατυπώσεις τήν επάνοδο στήν
έπικράτειά του εκείνου υπέρ του όποιου εχει εκδοθεί τό
έγγραφο εστω κι αν τό έν λόγω έγγραφο δέν ισχύει»
πλέον ή άν άμφισβητεΐται ή ιθαγένεια τοϋ προσώπου
αύτού .

Οι λόγοι δημοσίας τάξεως , δημοσίας ασφαλείας ή δη
μοσίας ύγείας , έπί τών οποίων βασίζεται ή άπόφαση
πού τόν άφορα, γνωστοποιούνται στόν ένδιαφερόμενο,
έκτός άν λόγοι άσφαλείας του Κράτους άντιτίθενται
στήν γνωστοποίηση .

Άρθρο 7

Άρθρο 4

H απόφαση περί άρνήσεως έκδόσεως ή άνανεώσεως
άδειας διαμονής ή ή άπόφαση περί άπομακρύνσεως
άπό τήν επικράτεια κοινοποιείται στόν ένδιαφερόμενο .
Ή κοινοποίηση περιέχει μνεία της προθεσμίας , ή
όποία τάσσεται γιά τήν εγκατάλειψη της έπικρατείας .
Έκτός επειγουσών περιπτώσεων , ή προθεσμία αύτή
δέν δύναται νά είναι μικρότερη τών δεκαπέντε ήμερών,
έφ' δσον ό ενδιαφερόμενος δέν εχει άκόμη λάβει άδεια
διαμονής , καί ενός μηνός στίς άλλες περιπτώσεις .

"Αρθρο 8

Ό ένδιαφερόμενος πρέπει νά δύναται νά άσκήσει κατά
της άποφάσεως περί άρνήσεως εισόδου , άρνήσεως έκ
δόσεως ή άνανεώσεως της άδειας διαμονής ή κατά της
άποφάσεως περί άπομακρύνσεως άπό τήν έπικράτεια ,
τίς προσφυγές πού δύνανται νά άσκήσουν οί ήμεδαποί
κατά τών πράξεων της διοικήσεως .

"Αρθρο 9

1 . "Αν δέν χωρεί προσφυγή σέ δικαστήριο ή άν ή
προσφυγή αύτή αναφέρεται μόνο στήν νομιμότητα της
άποφάσεως ή άν δέν εχει άνασταλτικό άποτέλεσμα, ή
άπόφαση περί άρνήσεως άνανεώσεως της άδειας δια
μονής ή ή άπόφαση περί άπομακρύνσεως τού κατόχου
άδειας διαμονής άπό τήν έπικράτεια λαμβάνεται άπό
τήν διοικητική άρχή - έκτός έπειγουσών περιπτώσεων
- μόνο κατόπιν γνώμης αρμοδίας άρχής τής χώρας
ύποδοχής , ένώπιον τής όποιας ό ένδιαφερόμενος πρέ
πει νά δύναται νά προβάλλει τά μέσα ύπερασπίσεώς του
καί νά δύναται νά έπικουρειται ή νά έκπροσωπεΐται

1 . Οί μόνες άσθένειες ή άναπηρίες , οι όποιες δύνα
νται νά δικαιολογήσουν τήν άρνηση εισόδου στήν επι
κράτεια ή τήν άρνηση έκδόσεως τής πρώτης άδειας
διαμονής , είναι εκείνες πού άναφέρονται στό παράρ
τημα .

2 . Οί έπιγενόμενες άσθένειες ή άναπηρίες μετά τήν
έκδοση τής πρώτης άδειας διαμονής δέν δύνανται νά
δικαιολογήσουν τήν άρνηση άνανεώσεως τής άδειας
διαμονής ή τήν άπομάκρυνση άπό τήν έπικράτεια .

3 . Τά Κράτη μέλη δέν δύνανται νά θεσπίζουν νέες
διατάξεις ή νά λαμβάνουν μέτρα περισσότερο περιορι
στικά άπό αύτά πού ισχύουν κατά τήν ήμερομηνία κοι
νοποιήσεως τής παρούσης οδηγίας .

'Άρθρο 5

1 . Ή άπόφαση γιά τήν χορήγηση ή τήν άρνηση χο
ρηγήσεως τής πρώτης άδειας διαμονής πρέπει νά λαμ
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όδηγία εντός εξη μηνών άπό της κοινοποιήσεώς της
καί ένημερώνουν άμέσως περί αύτοΰ την Επιτροπή .

2 . Τά Κράτη μέλη μεριμνούν γιά τήν γνωστοποίηση
στήν 'Επιτροπή τοϋ κειμένου τών σημαντικοτέρων
διατάξεων έσωτερικοΰ δικαίου, τίς όποιες θεσπίζουν
στόν τομέα πού διέπεται άπό τήν παρούσα όδηγία .

"Αρθρο 11

Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 25 Φεβρουαρίου 1964 .

κατά τούς διαδικαστικούς δρους πού προβλέπονται άπό
τήν έθνική νομοθεσία .

Ή άρχή αύτή πρέπει νά είναι άλλη άπό έκείνη πού έχει
άρμοδιότητα νά λαμβάνει τήν άπόφαση περί άρνήσεως
άνανεώσεως τής άδειας διαμονής ή τήν άπόφαση περί
άπομακρύνσεως .

2 . Οί άποφάσεις περί άρνήσεως εκδόσεως τής πρώτης
άδειας διαμονής, καθώς καί οί άποφάσεις περί άπομα
κρύνσεως πρό τής έκδόσεως τής έν λόγω άδειας ύπο
βάλλονται πρός έξέταση , κατόπιν αΐτήσεως τού ένδι
αφερομένου, στήν άρχή έκείνη , ή προηγουμένη γνώμη
τής όποιας προβλέπεται άπό τήν παράγραφο 1 . Ό ένδια
φερόμενος έπιτρέπεται τότε νά άναλάβει αύτοπροσώ
πως τήν ύπεράσπισή του , έκτός άν λόγοι άσφαλείας
τοϋ Κράτους άντιτίθενται στήν υπεράσπιση αύτήν .

"Αρθρο 10

1 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά μέτρα πού είναι
άναγκαϊα γιά νά συμμορφωθούν πρός τήν παρούσα

Για το Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

H. FAYAT

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

A. Ασθένειες πού δύνανται νά θέσουν σέ κίνδυνο τήν δημοσία υγεία:

1 . 'Ασθένειες πού ύπόκεινται σέ καραντίνα καί άναφέρονται στόν Διεθνή Υγειονομικό Κανονι
σμό άριθ. 2 τής 25ης Μαΐου 1951 τής Παγκόσμιας 'Οργανώσεως 'Υγείας.

2 . Φυματίωση τοΰ άναπνευστικοϋ συστήματος, ένεργή ή μή έξελικτική τάση .
3 . Σύφιλη .

4 . "Αλλες μεταδοτικές λοιμώδεις ή παρασιτικές άσθένειες, έφ' δσον άποτελοΟν στήν χώρα ύποδο
χής άντικείμενο προστατευτικών διατάξεων δναντι τών ήμεδαπών.

B. 'Ασθένειες καί αναπηρίες πού δύνανται νά θέσουν σέ κίνδυνο τήν δημοσία τάξη ή τήν δημοσία ασφάλεια:

1 . Τοξικομανία.

2 . Βαρειές ψυχοπνευματικές διαταραχές· εκδηλες καταστάσεις ψυχώσεως μέ ύπερκινητικότητα,
παραλήρημα, παραισθήσεις ή σύγχυση .


